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Abstract

The article is devoted to the analysis of household omens in the Hill Mari language. The reasons of
appearance and meanings of these omens are presented with the view of historical, cultural and
ethnographical premises. The list of resources with the mention of countryside community of informants is
enclosed. Published works of collected omens were also used as a resource. The omens were divided into
groups according to the meaning of the main clause, expressing the result of a certain condition. The
following groups of the Hill Mari household omens were pointed out: 1) omens predicting the arrival of
guests; 2) omens about a future husband and marriage; 3) omens protecting from an evil eye; 4) omens
predicting the sex of a newborn baby; 5) omens predicting news and letters; 6) omens about a person’s
character; 7) omens about an upcoming feast; 8) omens about means of treating diseases; 9) other omens.
Omens with other household meanings found in single examples are referred to the miscellaneous group.
These omens express money attraction, hair growth, colloquy, remembrance of a person by other people.
Based on quantitative data, ratio of household omen groups was deduced and presented in a diagram. As it
is commonly considered, the most numerous groups express the most essential spheres of people’s life.
These are omens predicting future married life, coming guests, and defense from an evil eye. The syntactic
structure of the Hill Mari household omens is analyzed on the basis of works of the Mari language
researchers. Household omens reflect the most ordinary aspects of people’s everyday life. They form the
basis for historical, linguistic, cultural and ethnographic determination of the Hill Mari national traditions, way
of life, folklore, as omens are purely folk heritage.

Keywords: the Hill Mari language, household omen, groups of omens, ratio of omens, historical,
ethnographic, cultural meaning of omens.

1 INTRODUCTION

Folk omens are one of the expressions of folklore. The special feature of omens is their short, laconic form
and content that have been honed by people for centuries and passed down from generation to generation.
In the Explanatory Dictionary of the Russian language, an omen is defined as a phenomenon or a case that
is popularly considered to be foreknowledge of anything (Ozhegov, Shvedova, 1999, p. 594).

Household folk omens with neutral meaning reflect the ordinary, everyday life of people. The purpose of the
most of omens is to warn about the upcoming events.

The method of collecting information was recording of omens inquired of the habitants of the Hill Mari region
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of various villages. The informants were V.Z. Vorontsova and L.A. Vorontsova from the village of Tsyganovo,
G.P. Petrova from the village of Sarapayevo, S.Kh. Opleva from the village of Pyatilipovka, E.Z. Opleva and
I.V. Trubyanova from the village of Pernyangashi. Collections of folk omens compiled by A.E. Kitikov (Kitikov,
1989) and F.T. Gracheva (Gracheva, 2001) also served as a source of information.

The purpose of the research is to collect and systematize the Hill Mari household omens with neutral
meaning, to consider the syntactic structure of the omens, to identify the most characteristic phenomena of
the life of the Hill Mari people through the omens. There were previous research works devoted to the
analysis of different groups of the Hill Mari omens. Classification of the Hill Mari meteorological folk omens
was made by I.V. Trubyanova, T.N. Belyaeva, E.L. Yandakova, M. V. Ryabinina, |.G. Fedotova-Gradobaeva
(Trubyanova, Belyaeva, Yandakova, Ryabinina, Fedotova-Gradobaeva, 2017, p. 21). Origin and role of the
Hill Mari folk signs with negative prediction were investigated by I.V. Trubyanova, A.L. Kolyago, G.L.
Sokolova, A.A. Fokina, A.V. Rychkov (Trubyanova, Kolyago, Sokolova, Fokina, Rychkov, 2017, pp. 811-
815). Superstitious component in the Mari language in comparison with the Russian and English languages
is analyzed by Y.Y. Fliginskikh, S. L. Yakovleva, R. A. Kudryavtseva, K. Yu. Badina and S. S. Akeldina
(Fliginskikh, 2017, pp. 50-58; Fliginskikh, Yakovleva, Kudryavtseva, Badina and Akeldina, 2016, pp. 1634-
1640).

As a rule, omens are conditional sentences, in the subordinate clause of which there is a condition, and
there is a result in the main clause. Most often, in the Hill Mari language conditional sentences use a
conjunction "reiHb", suffix "-bik(b1)" or substitution of conditional sentences’ signs by a dash between the
subordinate and main clauses. The peculiarity of the syntactic structure of the Hill Mari omens is that the
conditional sentence is used at the beginning of the sentence, followed by the main clause.

2 RESULTS

Household omens with neutral meaning are very diverse in content. There were formed more than 8 groups
of the Hill Mari omens with the view of the content of the main clause: 1) omens predicting the arrival of
guests (5 examples); 2) omens about future husband and marriage (5 examples); 3) omens protecting from
an evil eye (5 examples); 4) omens predicting the sex of a newborn child (3 examples); 5) omens promising
news and letters (3 examples); 6) omens about a person’s character (2 examples); 7) omens about an
upcoming celebration (2 examples); 8) omens about means of treating diseases (2 examples); 9) other
omens (5 examples).

The largest groups consist of omens about the arrival of guests, marriage, protection from an evil eye,
judging by the number of which it may be concluded that they have the greatest significance in the life of the
Hill Mari people.

The arrival of guests was predicted by the behavior of domestic animals, cats and dogs, which were kept in
every Hill Mari family: «WarbipTem wareipTeMaa - XblHaBnam kaHga». '‘Magpie chatters - brings in guests'
(informant: S.Kh. Opleva). «larbipTem YoHrewTeH Tonew reiHb — XbiHa Tonewy. 'If a magpie flies by, wait for
guests' (informant: V.Z. Vorontsova). «KoTu noporbIwThl WbIH3a IbIHb, XbIHABNA ToNnbiT». ‘If a cat sits on the
doorstep, the guests will come" (informant: V.Z. Vorontsova). «KoTu nbinkiw rad nvMuam MbilKeL - MbIHAbIP
xblHa nuawwy. ‘If a cat washes its muzzle, guests will come’ (informant: V.Z. Vorontsova).

The omens predicting the arrival of guests of a certain sex by the type of cutlery falling from the table to the
floor is common both among the Russian and Mari population. «Kbi3bl KeHBa3ew - Nyaprbl XblHa TOMeEL,
caBsana - bigblpamall xbiHa». 'A knife falls — a male guest will come, a spoon falls — a female guest will come'
(informant: V.Z. Vorontsova). This omen has a continuation among the Russian-speaking population: ‘If to
knocks on the table with the handle of the fallen cutlery, the guest will not come’ (informant: I.V.
Trubyanova). The predominance of omens about guests on the doorstep indicate that the Hill Mari are
hospitable people, they like guests, often receive them and they are party goes too.

The group of omens about a future husband and marriage is also presented by 5 examples. Most of them are
superstitions for young women who are going to get married. The distance of the place of living and the age of
the groom, the way of the whole married life are determined by to the manner of dressing, physical traits,
appearance, labor producing character, and the first wedding night. «CaBbILbIM 131 INbIKaH AMWTET IbiHb, U3U
nblkaH conaw mapnaH keT». 'If you tie a headscarf in a small angle, you will marry a man from a village with a
short street' (informant: L.A. Vorontsova). «UbirbinTbiwaH bigblp WOHrbI MapbiiaH keax». ‘A girl sensitive to
tickling will marry an elderly man’ (Gracheva, 2001, p. 223). «blgblp WbIpTbIM LWbIALIPEIMbIKLI FOABIM KYXbl
WYMbIWbBIM bILWTA rbiHb, MapnaH MblHAbIPKLI kKeay. ‘If a girl spins yarn with long squeals (from the spinning
wheel to the floor), she will marry far away (Gracheva, 2001, p. 224). «blabipblH yn (ByW) KOPHbDKbI KyXbl
bifew rbiHb, MapnaH MblHAObIPKbI keay. ‘If a girl's parting on her head is long, she will marry far away’
(Gracheva, 2001, p. 224). «ApBaTbl AOH apMapbl KbiLie MblTapyLL NbiAbIM 3pTapaT, TEHre KypbIMbILLTHIM bifaLl
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ThiHranbIT». "As the first wedding night, so the whole married life" (Gracheva, 2001, p. 214).

An evil eye is an unexplained phenomenon and getting rid of it is just as inexplicable. However, it is a
widespread superstition. They have a protective nature. The elements of protection are bright, mostly red,
clothes, bright details on the clothes or old clothes, rags, as well as an ash mark on the forehead. All of them
grab attention to themselves from the person or the pet. «Akwap BbipreMbiM YMMbIKbl anu BbipremMelu
OynaBKbIM MbIWKbLIIMBIKBLI, CblH3a ak Bau». ‘If you put on red clothes or pin on yourself, you will not be
touched by an evil eye’ (informant: E.Z. Opleva). «M3n TeTsanaH nenkasw CbilubiM LblPanMbIKbl, CbiH3a aK
Bau». ‘If a child’s forehead is marked with soot, he or she will not be touched by an evil eye’ (informant:
E.Z. Opleva). «Ynew, KansBay Mblyallelwl siprata UblpeaH feHTaMm, KO3MbIM, PE3UHKbIM MUXKbIKTbIMbIKbI,
ynbIM CbiH3a BauMall rbily neperat. CbiH3a ynew arbif, NeHTasll, Koamall, pe3nHkell Basewy. ‘If you attach
a bright ribbon, a comb or a band to the hair, they will protect the hair from an evil eye. The evil eye will not
touch the hair, but the ribbon, comb, band’ (Gracheva, 2001, pp. 222-223). «Toko nakubl LbIBUTbIM
(NblaureiM, KOMUrbIM) apmMapak BalT NbIKMbIKbI, CbiH3a ak Bauy. ‘If a hatched chicken (duckling, gosling) is
passed through the front incision of pants, the evil eye will not touch it' (Gracheva, 2001, p. 220). «blwkanbim
MblTApULL FaHa KbITOL JIbIKMbI FOAbIM, CbiH3a bIHXbI Bal, MaHbIH, LUYKLbI Al AOH MOKTEH NbIKTIT». ‘When
the cow goes to the herd for the first time, it is kicked out with old trousers, so that an evil eye did not touch it’
(informant: E.Z. Opleva).

There are 3 omens related to the birth of children. The birth of children is undoubtedly one of the most
important moments in the family. Before the birth, people try to guess the sex of a child. The omens
predicting the sex of a child are based on various signs: the direction of father's hair growth, the mother's
habit to eat a crust of bread, cooking features. «[lyaprbiH WasrapembilWTbl YN KanssavaH raHb rbiHb, TbiAblH
blAbIp TeTda wavewy. 'If man's hair grows like a plait on his nape, he will have a daughter' (informant: L.A.
Vorontsova). «3prbl a3aMm bIWTLIHET IbiHb, ChIKbIP HEPBIM Kadkall kenewy. ‘If you want to have a son, eat the
bread crust’ (Gracheva, 2001, p. 225). «lWaptan rogbim nan naTkarbiNbbiM ThiLWKbIMbI MALITEK poall KOAELL,
CEMHSAWTHI biObIp LWadvell, nan kogew - aprol wadewy. 'If dough is left after making meat dumlings on
Christmas, the family will have a daughter, if the meat is left, the family will have a son' (informant: 1.V.
Trubyanova). The character of a newborn baby can be determined by the person, while meeting whom the
child moves in the womb of the mother. «TeTaH aHr NbipbIMbl rOABIM aBa MaxaHb 34EMbIM YXXeLl, TeTH Thbl
ctaTtaH nuawy. ‘When a child moves in the womb, while the mother sees a certain person, the child will be
like that person’ (Gracheva, 2001, p. 221).

Until the beginning of the 21% century, the age of digital technology, the most common ways of
communication were letters and oral messages. The arrival of a letter or the news that had been heard was
an event that was eagerly awaited, so all the preceding phenomena that were associated with the arrival of a
letter or the news were noted. «Kek OKHSLI YOHrewTeH Tonew rbiHb, yBep nuawy. 'If a bird flies by the
window, there will be news' (informant: V.Z. Vorontsova). «Jlem ToposkalwTbl NlaBpOBbIA NUCT BapeLuTeLl
rbiHb, cupmall Tonewy. 'If you find a bay leaf in a bowl of soup, you will receive a letter' (informant: I.V.
Trubyanova). «[binbiw TeoHra — yBep nualw». 'If you hear a ringing in the ear, there will be news' (informant:
S.Kh. Opleva).

The omens predicting a feast are represented by 2 examples, but they both have the same sign - rumbling in
the throat. «Jlorep mbipa - nymaw nuawx. ‘A throat howls — a booze comes' (informant: S.Kh. Opleva).
«Jlorep naBbiXkeL - apakaMm MyaT, kocTeHeubIM kadkaT». 'If a throat moans, you will have a feast’ (Gracheva,
2001, p. 219).

The omens that help to treat diseases have a clear superstitious character, though they are represented by
only 2 examples. «Konaw Baulbl 34eM KblNie KONMEH aK KepA IbiHb, WYKbl SCbIfIaHa MbiHb, NaHXbl UPbIKbIH
NakTblH KEXbl MaHbIH, biNbILW NeBaLwbiM TapBanbiT. ‘If a person who is at the point of death suffers for a long
time, cannot die, the roof of the dwelling should be picked off, so that his or her soul can easily leave’
(Gracheva, 2001, p. 217). «TbipBelw nakiibl CyapnblkbiM MNblTapall MaHblH, UMHU CyapriblKbiM MblpblnaLl
kenew». 'In order to get rid of sores on the lips, it is necessary to bite the horse's bit (iron rod)' (Gracheva,
2001, p. 222).

Other household omens with different content presented in single examples were combined into a
miscellaneous group, from which separate groups can be derived after continuous research and adding
examples. The miscellaneous group of omens consist of predictions about an upcoming conversation, hair
growth, trip, remembrance of someone, money, protection from an evil spirit. «/bIrbIHLbIW NbIPa TbIHb, KY-
rbIHAT ThiHbbIM awbiHAapa». ‘If you hiccup, somebody remembers about you' (Gracheva, 2001, p. 216).
«MbINMMBI MblYaLL LbIrblge Yyyell - MKDKbI JOHO nonall BapelwTewy. ‘If a tip of a tonge tingles, you will have
a talk with somebody’ (Gracheva, 2001, p. 216). «¥YnbIM y TbiN3blH NbIYMbIKbI, Wbife Kywkewy. ‘If to cut hair
on the new moon, it will grow faster’ (informant: E.Z. Opleva). «Y kowenekbiM HanMblKbl NbITAPU KbIPTHUH
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oKcam nuiTall Kenew, TblHAaM COOK ThIWTbl Okca nuawwy. ‘After buying a purse, put an iron money there, so
that there will be always money’ (informant: V.Z. Vorontsova). «[lopTew TbIrbipbiM Liarantawl KeneLw:
MOPTHIWKbI KENTbIMALL Mblpa TbiHb, bILKLIMXKbIM Thirblp BAaWT YKbIH KOMTaaT, NyAblH NakTbiH keax». ‘Mirror
should be set up in the house: if an evil spirit comes in, it will see itself in the mirror, be frightened of itself
and run out of the house’ (Gracheva, 2001, p. 220). «An nana nerewTa rblHb — MbIHABIP KOPHbI Bblyay. ‘If
your foot itches, you will have a long trip’ (informant: 1.V. Trubyanova).

The ratio of groups of the Hill Mari household omens is presented in the diagram 1.

Diagram 1. Ratio of groups of the Hill Mari household omens

—

L/

® Omens about arrival of guests = Marriage omens

Omens protecting from an evil eye = Childbirth omens
m News and letter coming omens ® Omens about people's characters
m Feast omens m Disease treatment omens

m Miscellaneous group of omens

3 CONCLUSIONS

On the whole 32 omens from the collected basis of the Hill Mari omens were considered to have household
meaning. They were divided into 9 groups according to the content of the main clause. The ninth group is
compiled of omens with different meanings. The reasons of appearance and usage of the Hill Mari
household folk omens are given with examples. The quantity data of the omens allowed to represent the
ratio of different groups of them. Household omens have an important meaning for the determination of the
way of living, habits, social, cultural sphere of the Hill Mari people.
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